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Nach Einsichtnahme, Vista
- in  den  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  104  vom 

15.12.2025 betreffend „Genehmigung des Haus-
haltsvoranschlages  der  Gemeinde  Kastelruth  für 
die Finanzjahre 2026-2028“;

- la delibera consiliare n. 104 del 15.12.2025 con-
cernente “l'approvazione del bilancio di previsione 
per gli esercizi finanziari 2026-2028 del Comune 
di Castelrotto”;

- in den Artikel 175, Absatz 5-quater, Buchstabe a) 
sowie Punkt 8.13 Buchstaben a) und b) des GvD. 
Nr.  267/2000  und  festgestellt,  dass  Änderungen 
zwischen den Kapiteln innerhalb derselben Kate-
gorie  oder  innerhalb  desselben Makroaggregates 
vom  Verantwortlichen  des  Finanzdienstes  vorge-
nommen werden können;

- l’articolo 175, comma 5-quater, lettera a) e punto 
8.13 lettera a) e b) del DLgs.n. 267/2000 e con-
statato che variazioni fra capitoli entro la medesi-
ma categoria o entro il medesimo macroaggrega-
to possono essere eseguite dal Responsabile del 
servizio finanziario;

- in die Vorlage der dritte internen Fondsumbuchung 
für das Finanzjahr 2026;

- lo schema per il terzo storno di fondi al bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2026;

- in Anbetracht der Notwendigkeit, im Ausgabenteil 
des  Haushaltes  auf  Grund  der  einzugehenden 
Ausgabenverpflichtungen einige Änderungen vor-
zunehmen;

- considerata la necessità di operare alcune varia-
zioni nella parte passiva del Bilancio, in relazione 
agli impegni di spesa da assumere;

- in die in den Prämissen genannten Unterlagen; - la documentazione di cui alle premesse;
- in  die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 

Rechnungswesen;
- Il vigente regolamento comunale di contabilità;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol – R.G. vom 
3. Mai 2018, Nr. 2;

- il  codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino – Alto Adige – L.R. del 3 maggio 2018 n° 
2;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in den Arbeitsplan für das Finanzjahr 2026, vom 
Gemeindeausschuss genehmigt mit Beschluss Nr. 
1 vom 07.01.2026;

- il  piano operativo per l’esercizio finanziario 2026, 
approvato  dalla  Giunta  comunale  con 
deliberazione n° 1 del 07/01/2026;

in Übereinstimmung mit dem eigenen zustimmenden 
Gutachten 
zWfvSwQNR8zJTWvwsGFzssNe/oBneEyh0irRUGOi
7tQ=  vom  08.06.2026  über  die 
verwaltungstechnische Ordnungsmäßigkeit;

espresso  il  proprio  parere  favorevole 
zWfvSwQNR8zJTWvwsGFzssNe/oBneEyh0irRUG
Oi7tQ=  del  08.06.2026  sulla  regolarità  tecnico-
amministrativa;

nach Einsichtnahme in das vorgesehene Gutachten 
sWf9NPgghhRlNa0hgJv1QKSqQgXi4qSQqpTjG09ib
Oo=  vom  08.06.2026 über  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit; 

visto  il  previsto  parere 
sWf9NPgghhRlNa0hgJv1QKSqQgXi4qSQqpTjG09i
bOo=  del  08.06.2026 in  ordine  alla  regolarità 
contabile; 



E N T S C H E I D E T D E T E R M I N A

1. folgende  dritte  interne  Fondsumbuchung  des  Fi-
nanzjahres 2026, gemäß Beilage, welche wesentli-
chen und ergänzenden Bestandteil des vorliegen-
den Entscheides bildet, zu genehmigen;

di approvare il seguente terzo storno di fondi interno 
per  l’esercizio  finanziario  2026,  secondo l’allegato 
che  forma  parte  essenziale  ed  integrante  della 
presente determina;

2. festzuhalten, dass der Finanzausgleich mit gegen-
ständlicher Fondsumbuchung gewahrt wird;

1. di dare atto, che con il presente storno di fondi 
viene mantenuto il pareggio finanziario;

3. dass die Maßnahme keine Ausgabe/Einnahme mit 
sich bringt;

2. che l’atto non comporta alcuna spesa e/o entrata;

4. darauf  hinzuweisen,  dass gegen die  vorliegende 
Verwaltungsmaßnahme  jeder  Interessierte  inner-
halb von 60 Tagen ab dem Tage, an welchem die 
Frist  für  die Veröffentlichung dieser Verwaltungs-
maßnahme abgelaufen ist, gemäß Art. 41, Absatz 
2, G.v.D. 104/2010 bei der Autonomen Sektion Bo-
zen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Re-
kurs einreichen kann.
Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß  Art. 
120,  Abs.  5,  G.v.D.  104/2010  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

3. di dare atto che contro il presente provvedimento 
ogni interessato può presentare ricorso ai sensi 
dell‘art.  41,  comma 2,  del  D.Lgs 104/2010 alla 
sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale Am-
ministrativo Regionale entro 60 giorni dal giorno 
in cui sia scaduto il termine della pubblicazione 
del presente provvedimento.

Se il provvedimento riguarda procedure di affida-
mento relativi a pubblici lavori, servizi e forniture 
il termine di ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 giorni dalla cono-
scenza dell'atto.
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